Die Känguru-Chroniken - Seite 7 - 17: Reading Notes

Allgemeine Information

· Das Buch ist realistisch und unrealistisch. Der Nachbar [neighbor] von dem Erzähler [narrator] ist ein Känguru. Das ist nicht realistisch. Aber das Känguru spricht und handelt [acts] wie ein schwieriger Mensch [a difficult person]
· Das Känguru ist egoistisch, dreist [brash, cocky], cool, politisch radikal, sehr selbstbewusst [self-confident], faul [lazy]
· Code for these notes: We will divide the pages up very approximately into fifths: 12a = top fifth of p. 12, 12b = 2nd fifth of p. 12, 12c = middle fifth of p. 12, 12d = 4th fifth of p. 12, 12e = bottom fifth of p. 12

· The notes will gradually become less detailed: they're just meant to be enough so you can follow the plot, and this is also how you should be reading: if you have a reasonable idea what's going on, don't look up words you don't know (unless it's a useful word you want to learn!). But do use your dictionary if you get lost!

· Words in bold print are useful or come up frequently in the text ==> try to remember them when you see them again!

· When you start each assignment, read through the notes once so you know what's coming and can make bettter guesses as you read. The faster you can read the text with comprehension, the more you will learn from reading it!

Things you should know/understand for the Mini-Quiz

· Was leiht [=borrows] das Känguru von dem Erzähler? / Was hat das Känguru zu Hause nicht?

· Wie bringt das Känguru die Eier in seine Wohnung?

· Ein "Eierkuchen" kann süß oder herzhaft [=savory] sein. Das Känguru macht einen ______________ Eierkuchen.
· Was kauft der Erzähler für das Känguru ein?

· Wer ist auf Seite 11-13 rassistisch?

· Was trägt [=is wearing] der Erzähler auf Seite 14-17? Was sagt der Erzähler: Wann arbeitet er?

· Wie beantwortet das Känguru die Frage "Und Sie? Was machen Sie?"

· Wer mag Schnapspralinen, und wer nicht?

· Wer zitiert gern [=likes to quote things/people]?

Känguruvokabeln

der Beutel = pouch; das Beuteltier = marsupial; die Pfote = paw; hüpfen = to hop

Kapitel 7 Vokabeln auf Seite 7-17

gegenüber (von) = across (from); geradeaus = straight; gleich rechts = immediately on the right; der Metzger; nachdenken (hat nachgedacht) über = to think about; die Herausforderung ==> herausfordernd = defiant, challenging

Kapitel 1-6 Vokabeln auf Seite 7-17

öffnen = to open; schließen = to close; einziehen (ist eingezogen) = to move in; das Ei, -er = egg; das Gemüse = vegetables; das Hackfleisch = ground beef; der Schlüssel = key; lassen = to let; beide = both; wirklich = really; der Mund = mouth

Seite 7-9 und Seite 11-13: Das Känguru von gegenüber

· 7: Was bisher geschah = What happened so far

· 11a: von gegenüber = from across the hall

· 11b: Es klingelt = The doorbell rings [literally: "it rings"]

· 11b: Ich blinzle, kucke hinter mich, schaue die Treppe runter, dann die Treppe rauf. Kucke geradeaus = I squint, look behind me, look down the stairs, then up the stairs. (I) Look straight ahead.

· 11b: Das Känguru ist immer noch da = The kangaroo is still there

· 11b: Ohne den Kopf zu bewegen = Without moving my head; noch mal = one more time; zum Schluss = finally

· 11c: Ich bin gerade gegenüber eingezogen = I just moved in across from you

· 11c: Eierkuchen: literally "egg-cake." This can mean an omelette or a pancake. 

· 11c: da ist mir aufgefallen, dass… = and then I noticed that…

· 11c: Ich nicke = I nod

· 11d: es verschwindet hinter = it disappears behind

· 11e: mehrmals = several times

· 11e: Bald darauf = Soon thereafter; Sofort = Immediately; dahinter = behind it [the door]

· 11e: überrascht = surprised; Das ging aber schnell = Wow, that was fast

· 12a: ein wenig = a little; das Mehl = flour

· 12b: Ich öffne und halte dem K. Pfanne und Öl hin = I open the door and hold out a pan and oil for the kangaroo

· 12b: gut mitgedacht = you've done a good job of "thinking along" [figuring out what else would be needed]

· 12b: der Schneebesen = wire whisk; das Rührgerät = mixer (literally "device for stirring"); die Schüssel = bowl

· 12c: ruft mir das Känguru hinterher = the kangaroo calls after me

· 12c: der Herd = stove; ich folge ihm = I follow it

· 12c: Es stellt sich so ungeschickt an, dass ich die Pfanne übernehme = It does such a clumsy job that I take over the pan

· 12c: etwas zum Füllen; oder gar = or even ("better yet")

· 12d: Es ist eh besser, wenn der Teig noch etwas Luft bekommt = It's better anyway if the dough still gets some air

· 12d: Ich nehme den Schlüssel vom Haken = I take the key off the hook

· 12e: Lidl: a large discount supermarket; Die Arbeitsbedingungen da sind unter...=The work conditions there are below...

· 12e: begegnet mir die Nachbarin von unten = I run into the downstairs neighbor

· 12e: Ham Se den Neuen jesehen? = Berlin dialect for "Haben Sie den Neuen gesehen?" She's referring to das Känguru.
· 13a: och nich von hier, wa? = auch nicht von hier, nicht wahr? [i.e. "don't you agree?"] She's noticed it's not German (
· 13a: kratzt sich an ihrem Hitlerbärtchen=scratches her little Hitler moustache; Es ist eher ein Flaum = It's more of a fuzz

· 13a: Bald übanehm [übernehmen] die verdammten Türken dit janze [das ganze] Haus = Soon the goddamn Turks will take over the whole house. Because the Känguru is not German, she assumes it's Turkish.
· 13a: Ich schaue noch mal genauer hin = I take another closer look; doch=after all. [A (private) reaction to her comment!]
· 13b: Wat kieken Se denn so? = Was kucken Sie denn so? = What are you staring at?

· 13b: Kann och sein = Kann auch sein; Aba ejal [Aber egal] woher. Dieser Islam macht mir [mich] jedenfalls janz narvös [ganz nervös] = But it doesn't matter where it comes from. In any case, this Islam makes me really nervous. This scene is intentionally absurd - an image of how people may hold on to Islamophobic sentiments regardless of contrary facts.
Seite 14-17: Kleinkunst

· 14a: Kleinkunst = minor arts; smaller scale performing arts [==> der Kleinkünstler = minor artist]

· 14b: Es klopft = There's a knock [literally: "it knocks"; the "it" is just a placeholder, not a pronoun for the kangaroo]

· 14b: Wer mag das sein = Who could that be; Es hüpft an mir vorbei = It hops past me

· 14b: (es) fläzt sich in den Sessel = (it) flops into the armchair; lasse mich … fallen = let myself fall

· 14c: das Jenseits = the Beyond; Natürlich = Of course; Sie stellen wohl gern unnötige Fragen = You must like asking unnecessary questions

· 14c: Ich lebe nach der Devise: Lieber….nachgedacht= I live by the motto: (I'd) rather ask 5 times than think once
· 14d: Nevermind: Nirvana's hugely successful album from 1991 [We know most of you know this (]; damals die erste Platte, die ich mir selbst im Laden gekauft habe = back in the day [it was] the first record I bought in the store myself

· 14e: In Wahrheit = In truth; Frank Zander: a humorous singer popular with kids and adults in the 70s and 80s. "Hier kommt Kurt" came out in 1989; "Ohne Helm und ohne Gurt [=seatbelt]. Einfach [=simply] Kurt": das Känguru knows the song; ich wünschte, es wäre 'Nevermind' gewesen = I wish it had been 'Nevermind.'

· 15a: was ich zufällig dabei habe = what I happen to have with me; zieht eine ziemlich blaue Schallplatte aus seinem Beutel = pulls a rather blue record out of its pouch [the cover of Nevermind shows a baby swimming in a pool]

· 15a: Hätten Sie was [etwas] dagegen, wenn ich die mal auflege? = Would you have something against me putting it on?; Ich hab...meine Anlage noch nicht angeschlossen = I haven't hooked up my system yet…

· 15a: Ich deute auf den Plattenspieler = I point at the record player

· 15b: Here we are now - entertain us…: Memorable lyrics from the opening track of Nevermind (Smells Like Teen Spirit)

· 15b: was Sie beruflich machen = what your occupation is; unser Gespräch fortsetzen = to continue our conversation

· 15b: Wieso? = Warum?

· 15b: ohne Ihnen jetzt zu nahe treten zu wollen = without wanting to offend you now

· 15c: Freischaffender Künstler = Freelance artist. The kangaroo intentionally gets the expression wrong. An "anschaffender Künstler" would be an artist "earning dough," presumably by "selling out" in small ways.

· 15c: ich trete auf = I perform on stage

· 15d: Ich zucke zusammen = I cringe; das böse Wort = the evil word

· 15d: Tocotronic: Hip(ster?) band formed in the mid-90s; "Ich verabscheue euch wegen eurer Kleinkunst zutiefst" = "I despise you profoundly for your Kleinkunst," a punk-style song by Tocotronic from 1996 [You could google it!]
· 15e: Was dagegen? = Haben Sie etwas dagegen? = Got a problem with that? [lit: Do you have something against that?]

· 16a: Das Känguru blickt mich herausfordernd an = The kangaroo gives me a defiant/challenging look

· 16a: Trotzki: Russian Marxist revolutionary and theorist; Ho Chi Minh: Vietnamese communist revolutionary leader

· 16b: Schnapspralinen = liquor-filled chocolates (more popular in Germany than in the U.S.)

· 16b: Mag ich sowieso nicht = I don't like them anyway; wirft = throws

· 16b: Köstlich = Delicious; Auch welche? = Wollen Sie auch welche? = Do you want some too?

· 16b: Offensichtlich nicht = Obviously not; Denken Sie nicht mit? = Aren't you thinking along? 

· 16d: in einer Endlos-Schleife gefangen = caught in an infinite ["endless"] loop

· 16e: noch eine = another; Kleinkünstler also… = So, (you're) a minor artist…

· 16e: unterhalte uns = entertain us; Zitieren = To quote something/someone

· 16e: Wollen wir uns duzen? = Shall we address each other as "du," rather than "Sie"?

· 17a: Von mir aus = Sure, I don't mind.

· 17a: Ich glaube, dies ist der Beginn einer wunderbaren Freundschaft: This is the last line of the movie classic Casablanca.
